
  
 
  
  
  
  
  
  

  آراء و نظریات در علوم انسانی: عنوان اثر
  علی محمد کاردان/ ژولین فروند : مترجم/ مؤلف 
  1362/ مرکز نشر دانشگاهی : سال نشر/ ناشر 

  
  معرفی، نقد و بررسی

اثري موجز و پرمحتوا بر اساس طرحی مبتکرانه  ها در علوم انسانی  آراء و نظریهکتاب 
به ویژه از قرن  ،هایی را که در طول چند قرن اخیر است که به طور دقیق و نقادانه، نظریه

دربارة موضوع، قلمرو، روش و اعتبار علوم انسانی در قیاس با اصل علم و  ،هفدهم به بعد
این کتاب طی چند . نماید اند، به اختصار بیان، تحلیل و ارزیابی می علوم طبیعی طرح شده

شناختی مرتبط با  گیري سیر مباحثات فلسفی و روش مقدمه، هشت فصل و یک ننتیجه
خصوص قرن نوزدهم ان آلمانی در قرن هیجدهم و بهندبه ویژه نزد اندیشم ،انسانی را علوم

گرا،  گرا، مثبت هاي تاریخ در این میان دیدگاه. گذارد به بحث می ،و اوایل قرن بیستم
هایی که قائل به یکسانی، شباهت،   گرا و نظریه تأویلی، تفسیري و تفهمی تبیینی و علت

ها و هاي آن ند با ذکر استدلالیعی هستتفاوت یا افتراق کامل علوم انسانی و علوم طب
  . اند ها مطرح شده ارزیابی این استدلال

علمی و فرهنگ  دست فرانسوي و آشنا به یسندة چیرهاین اثر، کار ژولین فروند نو
دکتر علی محمد کاردان به خوبی و در حد مطلوبی ترجمه مرحوم  اجتماعی آلمان است که

  . و به بازار عرضه شده است
هاي مختلف  هاي تحصیلات تکمیلی رشته در دوره ها در علوم انسانی  ظریهآراء و نکتاب 

فلسفۀ علم و فلسفۀ عمومی  خصوصهاي علوم انسانی، به از رشته علوم اجتماعی و برخی
و به خصوص در درس  توانند استفاده کنندرا دانشجویان و استادان میشناسی  و معرفت
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ی روش تحقیق را در دورة کارشناسی ارشد که مباحث نظري و فلسف »)1(حقیق روش ت«
  .آید کند، از جمله منابع اصلی به شمار می و دکتري مطرح می

  :سیر آثار مشابه با این اثر
هاي اخیر کتب زیادي پیرامون فلسفه علم به طور عام و فلسفه هرچند در طول سال

توان کتابی  نمی اما علوم انسانی و علوم اجتماعی به طور خاص ترجمه و تألیف شده است،
را به طور کامل مشابه این اثر سراغ گرفت که صرفاً و دقیقاً مجادلات مرتبط با مفهوم 

هاي مطرح در این حوزه را با این دقت، جامعیت و البته ایجاز  علوم انسانی و آراء و نظریه
بیین در ت، چیستی علم :هاي یاد شده از کتبی مانند در حوزه توانمی .بررسی کرده باشد

در فلسفه علم  یهایباز و دشمنانی، درآمدي بر فلسفه علم، درس  علوم اجتماعی، جامعه
و برخی کتب دیگر که به بعضی از آنها در  تفرج صنع، فلسفه علوم اجتماعی الاجتماع،

فلسفه امروزین  :از کتب جدیدي مانند باید به ویژه. نام برد ،ادامه اشاره خواهد شد
جدید در  فی، ترجمه خشایار دیهیمی که مباحث و مجادلات سنتی و نسبتاً برایان اجتماعی

حوزه فلسفه علوم اجتماعی را به طور خاص و بعضاً مواردي از فلسفه علم و فلسفه علوم 
هیچ یک از این آثار، ساختار و محتواي کاملاً  ،اما. گذارد، یاد کرد انسانی را به بحث می

بعضاً برخی مطالب و مضامین مشابه در آنها  ،هرچند. دندارمشابه با کتاب ژولین فروند ن
 علوم اجتماعیی همچون، تفرج صنع، تبیین در های کتابنگاه کنید به  ،مثلاً. شود یافت می
  .فلسفه امروزین علوم اجتماعیي کتاب ودو تا حد

  
  بررسی شکلی

این اثر، براي خوانندة متخصص و مخاطب خاص، کتابی است عمیق با   
وجه، با یکبار خواندن، به  به هیچ ،نوشتاري تا حد ممکن روان و رسا که البته

فهم کامل مطالب حتی براي  ،دلیل ماهیت مباحث و ایجاز به کار رفته درآن
 .دانشجویان تحصلات تکمیلی میسر نیست

. در متن ترجمه، قواعد ویرایش و نگارش در حدمطلوب رعایت شده است  
قریب به اتفاق موارد، با فهم درست و بیان استوار و  در اغلب ،پردازي عبارت

 .نگارش شده است مطابق اسلوب زبان فارسی و در سطح تخصصی کتاب
رغم قدیمی بودن، در زمان آرایی، علی نگاري و صفحه از حیث ضوابط حروف  

ها،  تناسب حروف متن و زیرنویس ،مثلاً. دربردارد ، نکاتی را که لازم بودهخود
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اما نسبت به وضعیت کنونی  .ها و تنظیم سرصفحه گذاري یهرعایت حاش
رسمی و فاقد معنی  ، قدیمی و طرح روي جلدآرایی آن نگاري و صفحه حروف

 .خاصی است
و سپس  انسانی ها در علوم  آراء و نظریهعنوان  ، با1362این اثر، ابتدا در سال   

 انسانی مربوط به علومهاي   نظریهبا عنوانی جدید  1372، در سال ده سال بعد
تجدید چاپ و منتشر شد و تنها تفاوت ایجاد شده در چاپ جدید، تغییر رنگ 

 .جلد کتاب از خاکستري به آبی است
  

  بررسی محتوایی
برانگیز و نیز دانش و تسلط عمیق خود  ژولین فروند، با دقت و وسواس تحسین  

و از حیث  به کار برده درستهبر مباحث مطروحه، مفاهیم تخصصی را ب
 . منطقی و به طور مستدل تجزیه و تحلیل کرده است

با توجه به عمق مطالب و کثرت و تنوع بسیار مفاهیم به کار رفته در کتاب،   
سازي از سوي مترجم دانشمند، توانمند و متواضع به خوبی انجام  کار معادل
 .شده است

جدول،  :ندبا توجه به ماهیت نظري مباحث کتاب، از ابزارهاي علمی مان  
اما براي کمک به تفهیم موضوع، از . نمودار، آمار و نقشه، استفاده نشده است

گیري به خوبی بهره  چینی، مقایسه، تحلیل و نتیجه طرح بحث مقدماتی، زمینه
اي و  مینهتوضیحات مقدماتی و ز کتاب در ابتدا و انتها،. ه استگرفته شد

 .گیري دارد نتیجه
 Les Theories des Sciencesفرانسه  عنوان اصلی اثر به زبان  

Humanies  نظریه « :اي وفادارانه و لفظ به لفظ، عبارت است از در ترجمه
و مجادلات مربوط به آن (که بر مفهوم مباحثات نظري » انسانی در باب علوم

بیعی بودن و استقلال آن از علوم ط انسانی و حدود علمی پیرامون مفهوم علوم
فاده در هر دو هاي مورد است ها با یکدیگر و روشن بودن آ یا مشابهت و همگون

محتواي فصول کتاب را در یک  ، آنچه در حقیقتیعنی دلالت دارد؛) زمینه
سیر تاریخی از محدودة قرن هفدهم تا پایان قرن نوزدهم و احیاناً برخی 

 .شود هاي آن در قرن بیستم را شامل می دنباله
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شناسی نویسنده در  ها بر اساس مفهومن آ ترتیب فصول و محتواي هر یک از
 . با عنوان اصلی کتاب مطابقت دارد» هایی به عنوان سرآغاز یادداشت«

هاي دروسی که محتواي  و سرفصل با اهدافمتفاوت  ايگونهبهاین کتاب،   
ها به فلسفۀ علوم انسانی و فلسفۀ علوم اجتماعی به طور مستقیم و آن

در روش تحقیق نظري دورة کارشناسی . ق داردغیرمستقیم مربوط است، انطبا
نیازها و در دروس % 50تا  40شناسی و احیاناً مقاطع بالاتر  ارشد جامعه

و % 30تا  20هایی از کتاب در حد  ، بخش»)1(شناسی  هاي جامعه نظریه«
 و اجتماعی باشد، بیشتر انسانی عنوان فلسفۀ علومچنانچه درسی مستقیماً با

 .مؤثر باشد تواند منطبق و می
جا، مباحثات مرتبط با جایگاه و ساختار کتاب که یکایدة اصلی و کلیت   

گذارد،  شناسانۀ علوم انسانی را به بحث می خصوصیت موضوعی و روش
دقت نظري و تحلیلی نویسنده در کاربرد مفاهیم . نوآورانه و جالب توجه است
گیري نهایی  هاي مقدماتی و نتیجه خصوص بخشهو آراء در هر مبحث و ب

دادن  در مباحث مرتبط با تأویل، تبیین و تفهم و نشان ،جانب کتاب و از دید این
 خصوصاجتماعی، به انسانی و علوم مسهم هر یک در بینش تحلیل علو

 .شناسی بسیار جالب و نوآوارانه است جامعه
. نظم منطقی و انسجام مطالب در هر فصل و کل اثر بسیار خوب است  

تدا ایده و هدف اصلی خود را از تدوین و نشر کتاب در پیشگفتار نویسنده، اب
کار خود را با  ،سپس. هایی به عنوان سرآغاز بیان کرده است کتاب و یادداشت

رعایت سیر زمانی و اهمیت آراء ابراز شده در خصوص مقام و موضع 
گانه اولیه خود پیش  شناسی و تذکرات سه انسانی در چارچوب مفهوم علوم
 .در هیچ موردي خطوط اصلی کار و سیر زمانی آن نقض نشده است. برد می

هاي وي به استناد  گیري گیري نویسنده، علمی و آکادمیک است و موضع جهت  
گیري پایانی، متعادل  نتیجه خصوصارائه شده در فصول کتاب و بهنقد و نظر 

هاي خاص  هاي جناحی، فلسفی و ایدئولوژیک یا دیدگاه گیري و فراتر از جهت
 .است

 .این کتاب به طور کامل ترجمه شده است  
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به خصوص  ،کیفیت ترجمه بسیار خوب و در حد سطح کتاب و عمق تحلیلی   
البته در سطح مخاطب (ایجاز به کار رفته در آن، ترجمه روان و قابل فهم 

 .دارانه است وامانت) متخصص و با خواندن دقیق
سی روان و رسا و در قالب عباراتی اصول ترجمه و نگارش مطلب به زبان فار  

 .  پخته و متناسب با سطح کتاب رعایت شده است
  

  پیشنهادها
، کار ژولین فروند نویسندة ها در علوم انسانی  آراء و نظریهطور که گفته شد، کتاب همان
دست فرانسوي و آشنا با فرهنگ علمی و اجتماعی آلمان است که دکتر علی محمد  چیره

از این نویسنده کتاب . کاردان به خوبی و در حد مطلوبی ترجمه و به بازار عرضه شده است
با ترجمۀ بسیار خوب دکتر  شناسی ماکس وبر باعنوان جامعهجامع و مفید دیگري 

ي اخیر با تجدیدنظرهایی دوباره ها گهر را نیز در دست داریم که در سال الحسین نیکعبد
ها، دانش وسیع و عمیق نویسنده و بینش علمی  این کتاب يهر دو. است به چاپ رسیده

و آراء مرتبط با  شناختی ی و اجتماعی، مباحثات روشانسان وي را در حوزة فلسفۀ علوم
که اثر مهمی بر او  ،وبر و پیشینیان وي شناسی ماکس معهتفسیري و جا –دیدگاه تفهمی 

لف را با ، یاسپرس و دیگران و احیاناً همسویی بیشتر مؤاند، مانند شلایرماخر، دیلتاي داشته
انسانی که  شناسانه او را در باب علم و علوم ها یا بهتر است بگوییم بینش معرفت این زمینه

  .دهند انطباق بیشتري دارند، نشان مینزدیکی و  با دیدگاه ماکس وبر
در  خصوصبه این کتاب، بهانسانی  با توجه به نیاز کنونی اصحاب علوم اجتماعی و علوم

میابی کتاب ها و ک ها و دوره هاي یاد شده که به علت فراوانی این رشته ها و درس  دوره
تجدیدنظر شکلی و خصوص با ه، لازم است، این اثر بمزبور به دلیل چاپ و شمارگان کم

، بهتر است در تجدید چاپ کتاب، اي نواقص، تجدید چاپ شود فع پارهمحتوایی و ر
  .ي آن اضافه شودآن کامل شده، کتابشناسی به انتهاهاي موضوعی و اعلام  نمایه

 در صورت امکان توضیحات بیشتري در حاشیه یا مقدمۀ مترجم محترم،  با توجه به نبود
یا دست کم برخی از توضیحات مترجم محترم  صص افزدوه شودکتاب به قلم یک متخ

الامکان به فرانسه و  اي حتی نامه اصلاح، تکمیل و کلاً مستند شوند و براي آن واژه
  .انگلیسی تهیه شود
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اندکی تغییر یافته است، به  ان کتاب، همانگونه که در چاپ دومعنو شایسته است
مباحث و «یا » انسانی هایی در باب علوم یهنظر« ،مثلاً. تري ترجمه شود صورت دقیق

  نیا نظایر آ» مجادلات نظري پیرامون علوم انسانی
  




